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UJ FOLYAM XV. KÖTET. BUDAPEST, 1893. JUNIUS 11.

RIGMUSOK A HÉTRŐL.
DELEGÁCZIÓ.

Bécsi urak összedugják fejüket:
Sok a pénze a magyarnak, fejjük meg!

S a jó magyar
Olyan badar.

Fizet, bárha rá megy háza meg ökre, 
Régi nóta, de uj marad örökre.
Régi nóta ebből fakad sok nagy búnk! 
De van nekünk még egy másik ös dalunk;

Három század
Előtt támadt.

De mig isten csak egy magyart is éltet, 
Szól a nóta: Jaj be hamis a német!

ÉRIK A CSERESNYE .. .
Érik a cseresnye már, 
Beütött a renyhe nyár.
Itt a szép vakáczió!
Ám a delegáczió
Összeül Bécsben megint 
És szavaz parancs szerint.
Néma lett a tisztelt Ház,
Honatya haza zónáz,
S a mit kezdett ide fenn,

Ott folytatja nagy bölcsen ; 
Eszik-iszik gondtalan, 
Nyájas szava mindig van,
S egy-két fényes ígéret 
Megőrzi a többséget. — 
A nagyságos asszonyok 
Szíve lázasan dobog, 
Nem érdekli házi gond, 
Csak a mit az orvos mond.
S folyik a tanácskozás: 
Gleichenberg vagy Buziás? 
Szalmaözvegy kedvre gyűl, 
Mindig fürge, mint a nyúl. 
Bajuszán egyet peder — 
Karhölgyecske. . . Roederer. . . 
Az újságírói had 
Vadkacsákra durrogat. 
Néptanító is üdül,
Négy fal között most nem ül: 
Kint kapál avagy kaszál. — 
És Fiume partinál
Újra csendes a tenger, 
Benn lubiczkol sok ember, 
Mig egy czápa arra jár. . . 
Érik a cseresnye már!
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A HÉTRŐL.
Eötvös nyilatkozik, Polónyi nyilatkozik. Eötvös

1

megint nyilatkozik; megint nyilatkozik Polónyi 
is. Eötvös Czeglédre utazik, Polónyi Nagy-Ká- 
tára. Ha Eötvös nem nyilatkozik Polónyi sem 
nyilatkozik. Ha Eötvös nem utazik, nem uta
zik Polónyi se. Ha ök ketten nem nyilatkoz
nak, nyilatkozik Ugrón. Ugrón nyilatkozatára 
nyilatkozik Eötvös, az Eötvösére Polónyi. Ugrón 
utazik Bécsbe, Eötvös Nagy-Körösre. Polónyi 
Hajdú-Szoboszlóra. Polónyi értesül, hogy Eöt
vös visszatért Budapestre, ö is visszatér, Ugrcfn 
is visszatér. Ugrón meginterwiewoltatja magát. 
Meginterwiewoltatják magukat Eötvös és Polónyi 
is. Eötvös helyreigazítja Ugrón tévedését. Po
lónyi az Eötvösét, Ugrón a Polónyiét. Eötvös 
rájön, hogy a függetlenségi pártban nincs nézet
eltérés. Polónyi is rájön ; Ugrón is rájön. 
Polónyi rájön, hogy Eötvös 49-es alapon áll, 
Eötvös rájön, hogy Ugrón 47 alapon áll. Ugrón 
rájön hogy Polónyi 48-as aiapon áll. Polónyi 
kijelenti, hogy a kibékülés lehetetlen. Eötvös 
is kijelenti, Ugrón is kijelenti. Eötvös hirdeti, 
hogy az ö elvei tiszták, Polónyi is ezt hirdeti, 
Ugrón is ezt hirdeti. Eötvösnek független 
Magyarország kell. Az kell Polónyinak is. Ug- 
rorinak is. Polónyi elkereszteli pártját anya
pártnak. Eötvös a magáét nagyanya pártnak, 
Ugrón a magáét dédanya pártnak.

És kiállanak a vásárra és hirdetik mind a 
hárman: szép elvek, nagy elvek, olcsó elvek!

A közönség veszi s nem látja meg. hogy 
három hezitáló közül kettőnek hamis a porté
kája. Az Eötvösé: az a valódi.

HASZONTALAN TUDNIVALÓK.
— Magyar találmány. Más nemzetek mindent 

feltaláltak elölünk : puskaport, nyomtatást, gőzerőt, 
gázt, villamosságot. De azért nekünk is van egv eredeti 
találmányunk, melylyel eldicsekedhetünk : az adó-prés.

X Báró Bauer krixminiszter kijelentette, hogy: 
«a mig én itt leszek, addig Magyarországon magyar 

I nyelvű katonai akadémia nem lesz». Jól van sógor, 
de ez nem nagy fenyegetőzés. Mert ha már idáig 
vártunk, úgy még szívesen el várunk addig, a mikor 

| már a báró úr «nem lesz itt».
K A szétugrott függetlenségi párt vezetői nap 

I nap mellett nyilatkoznak, beszélnek, osztoznak, vesze
kednek egymásai. Mintha csak most is egvütt volná- 

I nak egy pártban.

tt Ugrón Gáborról azt írja a «Neue Freie Presse 
de úgy látjuk magunk is, hogy a legmelegebben pártfo
golja a közös hadügyet. No, olyan erős embertől, mint 
Ugrón Gábor, nem nagy virtus Pulszky Gusztit lefözm.

□ Nagy ebédeket esznek Bécsben a delegátusok 
Legtöbbet eszik Ugrón Gábor. Hát csak azért akart 
ö olyan nagyon a delegáczióba bejutni ?

4^ A delegátusok nagy ebédjeivel rittig úgy vagyunk, mint 
a szultán meg az ö csibukdsija: a csibukdsi pipál, a szultán 
csak köpdös hozzá. Nálunk: a delegátusok Bécsben csak lakó
máznak s nekünk romlik el a gyomrunk.

Szabadkézi párt.
— Polónyi proklamácziőja. —

A mi pártank programpontja: Magyarország 
függetlensége és szabadelvű, haladása. Ezzel kimond
tuk, hogy hívei vagyunk az egyházpolitikai refor
moknak. De nem tűrünk meg semmiféle lelki
ismereti kényszert. A ki a delegáczióba akar menni, 
az menjen; a ki a reichsrathba akar menni, az 
menjen; a ki rááll a 4-7-es alapra, az álljon rajta. 
A kinek nem kell a reform, az ne fogadja el; a 
kinek kell, az fogadja el. A ki hisz pártunk jövő
jében az higyjen; a ki nem hisz, ne higyjen. A ki 
szereti Zichy Nándor grófot, az szeresse; a ki nem 
szereti, ne szeresse. A ki Ugronnal fuzionálni akar, 
az fuzionáljon; a ki nem akar, az ne fuzionáljon. 
A ki a papokkal tart, jó teszi, a ki nem tart 
vélük az is jól teszi. A ki akarja az ország függet
lenségét, az törekedjék utánna, a ki nem akarja, 
hát ne akarja. Az elmondottakból mindenki láthatja, 
hogy pártunk elvei szigorúan meg vannak szabva.

INTERJUV.
Reporter. Mit tart a nagyságos úr Eötvös Károlyról?
Ugrón. Eötvös még nagyobbakat ugrik, mint én s 

ezért nem pártolhatom. Én a székely pucscstól csak 
Bécsig ugrottam, ö meg Kehidától egészen a debre- 
czeni nagy templomig. Ez határozottan elítélendő.

Reporter. Ugy-e bár kérem: Hermann Ottó igen 
szépen szavalt Miskolczon?

Ugrón. Nem mondhatnám. Egy kissé merészebb 
volt, mint én a székely pucscs idején. Ha ö tekintettel 
hosszú hajára, Sámsonnak képzeli magát, úgy legjobb 
lenne, ha magát a czitadellába záratná s azt meg
rázná. hogy romjai alá temetné a Henczi szobrot.

Reporter. Mondják, hogy Ugrón ur kitünően érzi 
magát a delegáczióban.

Ugrón. Olyan formán, mint az ablakfa: se kint se 
bent. Kiabálok, lamentálok, de akár csak a falra bor
sót hánynék. Ketreczbe zárt oroszlán vagyok, de sze
rencsére van még egy hátulsó ajtó, a melyen alka
lomadtán kibújhatok: ez a 48.

Reporter. Ha szabad egy indriskrét kérdést tennem, 
mikor tetszik az ön pontjait is szegre akasztani?

Ugrón. (Nem felel csak a közel jövőbe kalandozik 
el ábrándos szemével).
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A mi Hegedűseink a bécsi Bierhauszban.

V/. K—s M—n. Hagyjátok el, nem ilyen pacczer vályogvetök kellenek ahoz, hogy a tiszt- 
u któl valamit ki lehessen hegedülni.
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Erezi bár keserű voltát a szolgai létnek, 
Pláne ha gazdája törpe, miként Pulya Pál, 
S lázong benne a férfi-eréig egy kis maradéka : 
Hunnyászan leborul, hogyha felé Pulya int. 
Ifjú korában már, amikor más ég fele törtet. 
0 neki jobban esett ott a lakájt szerep, 
Jé) konczért belefú a reklám harsona kürtbe, 
S hirdeti gigásznak a nyomorék Pulya Pált. 
Jó, aki önhasznát ilyen úton véli elérni, 
Ámde ne lázongjon Ő a rúgások alatt, 
Húzza magát meg a gazda előtt s nyalogassa a 

talpát, 
S érje be. azzal, amit ód kegyelemből ura.

Iflll. Czigány és Tikmonyi.
Nincs az a sár, a mocsok, mit e pár nem kent 

vala régibb 
Szótárirókra, rávicsoritva fogát.
A karaván eunuchjai bújtak rőkönyödötten
S úr leve a piaczon a kofa-nyelvű Czigány.
«Raktálj /» — szó/í Pulya Pál, «Egymást értsük 

meg!)) a másik,
S két bősz ellenség brúderestül szaporán; 
Nagy díj s 40,000 flór ára a békekötésnek 
S (Jdáisz-Kártól tószt nagy karaván lakomán, 
u Értik már egymást,)) — az iker bevonúl az 

odúba, 
Melyet a megmartak sarczaiból szerezett.
uPax s labor)) jeligém, az egyik szól ámde a 

(daborv-t
Lomha Czigány helyett «Könnye»-i végezik el. 
Zsibvásár-irodát állít föl Tikmonyi Zsigmond, 
Ott inasit fizeti a karaván oSamu-dij,))

S hogyha veszed, mi haszon, mit a had hajt a 
tudománynak:

Nullánál semmibb, bárha az ára busás, 
(.(.Ünnepség)), ((évad)), s ((-nők)) helyett «-os» a 

lapokban,
Húsz év hűhója s nagy diadalma im ez. 
lm ((ország, hatalom s a dicsőség)) s pénz az övék

volt,
S rontani nyelvünkön nem vala képes e had.
Jó magyarom, mikor ébredsz már s rázod le e 

kullancs
Kapzsi, silány nyűgödet, mint a kutyád a bogárt ?!

IX. Szulimán.
Ármányid folytán tuszkolt ki a mérnöki eqylet, 
Röptödben foga el a könyöríí Pulya Pál, 
S majd az ülőkéig koptatja futosva a lábát, 
Míg titká ul vesz téged a nagy karaván.
S volt nagy öröm köztük, alacsony lelkek diadalma: 
Több egy ár'-,lányos agygyal a czimboraság.
S hogy h jutái, vezeted, orránál fogva a jámbor 
Elnököt, ám nyakadon hordod a görcs Pulya Pált. 
Látom a munkádon, k icsinyes sok csűrcsavaráson, 
Félrefarag- gon a Pulya-disózipulust.
Régi divat, öreg...., bújj sutba e kis tudománynyal, 
Nem vagy Macchiavell, arra piczinyke agyad;
Apró eszközeid elavult színészi fogások,
S mint kikopott színészt publikumod kifütyül; 
Hogyha nagy imposztorsághoz nincs férfi-erélyed, 
Udvaroló eunuch vagy, kit a hölgy lekaczag.

A DIVAT ÁLDOZATA.

Enni, vagy nem enni: ez itt a kérdés.
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? í-jof/a Alkibiadesz ewierttált világfi 
meditácziói.

Azt szoktuk mondani: a mii nem a gyengébb 
nem. Ellenkezőleg, én már nagyon sokszor tapasz
taltam, hogy 
a női einem» 
sokkal erő

sebb, mint a 
férfi «.nem».

*
A szerel

mes nő olyan, 
mint a nád
szál '■ köny- 
nyen hajlik.

*
Ar kívánd 

a másét, ha 
van feleséged.

*
Nagyon sok 

ember kerüli
-fél- 

*
Az igazi özvegy és a szalmaözvegy közt az a 

különbség, hogy az igazi özvegy a férjét eltemette, 
a szalmaözvegy meg eltette.

*
«Keresd az asszonyt!» mondja a példa-beszéd. 

Sohse keresd; keres az téged!

a világosságot, a sötétségtől meg

Ha jön a krinolin!

A vőlegény a menyasszonyt nem karon, hanem 
k'1;- ánon fogva lesz kénytelen esküvőre vezetni.

A Hortobágyon.

Messze, messze Hortobágyon
Ahad egy-egy szép ünnepünk : 
Hallgatja a magyar nótát,
A bús nótát
A mi magyar föherczegünk.

S hogy hallgatja: a’ még semmi,
Annak más se igen tér ki;
Hanem az a mi örömünk, 
Hogy ö azt a
Magyar nótát meg is érti!

Kellemetlen dolgok.
1. Tánczolni egy kisasszonynyal, aztán öt forintot kérni 

tőle köcsön.
2. Ha az inas azt mondja a látogatónak, hogy az ura 

nincs otthon s a látogató a kinyitott ajtón kerresztü! észre 
veszi az urat az asztal ala'.t.

3. Ásítani, mikor a házi kisasszony zongorázik.
4. Úgy távózni valamely ebédről, hogy a borravalót az 

inasnak egy kézszorításban kénytelen leróni a meghívott 
vendég.

Ez aztán ajánlás.
— Egészséges itt a levegő? — kérdi egy vendég 

egy fürdő-helyen.
— Oh, de még milyen! — válaszol a fürdő-tu

lajdonos, — itt rövid idő alatt száz esztendeig élhet 
uraságod.

A mi cselédeink.
Úrn5. (A férjéhez.) Jaj kedvesem, attól félek, hogy a 

Nina szobaleány nem sokára itt hágv bennünket.
Férj. Ugyan miért? hiszen sehol olyan jó dolga nem 

lesz, mint minálunk.
Úrnő. Hiszen az igaz, de úgy látom, hogy kihízik a 

ruháimból.
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MUJKOSÉK A DELÉGÁCZIOBAN.

— Demi bátyám.
— Hallom, Gyuri öcsém.
— Itt volnánk a külföldön, a hova esztendőnként 

szekérszámra hordjuk a garast.
— Lassabban Gyuri öcsém. Megtalálja hallani a 

rájkszkrikszminisztériom' hogy nyomorítaná meg a 
nevét Szarvas Gábor.

— Hát ezt a rájkszkrikszkrakszot hijják delegá- 
cziónak ?

— Igyen van. A törvény mondja, hogy a független 
meggyőződésű magyar képviselőknek azon nemes gyü
lekezete, a mely elöleges szajaskodás után bizalom 
mai rakja a Demi-tallérokat Bauer lábaihoz: nevez
tetik delegácziónak.

— Demi-tallérokat ? Ej ha 1
— Ha a Kas István kuka fiáról némely fityingeket 

elnevezhetnek Péter filléreknek, mért ne keresztel
hetném el ezt a 
közte van az én 
vagyonom is, a 
melyiket elfizet
tem adóba.

— Úgy tetszik 
nékem Demi bá
tyám, hogy itt 
kifordítják az 

embereket. Oda
haza Pulszkv 
Guszti a kor
mánypárti. itt 
meg úgy karaty- 
tvol Bauer ellen, 
minthaleakarna 
czáfolni. Ugrón 
Gábor meg. a ki 
otthon szájas- 
kodik, ha czipö- 
foltozásra valót 
kérnek, itt bele

sok pénzt Demi talléroknak. Hiszen

nyugszik, ha a katonaság kedvéért puczérra vetköz- 
tetik is az országot. Hát nem pszikhológiai rej
tély ez?

— Kicsi a te eszed a nagy politikához, Gyuri 
öcsém. Látszik. hogy sohse voltál hivatalbéli. Mert 
ha csak egy délelöttön legeltél volna a magas diplo- 
máczia mezején, tudhatnád, hogy itt vizsgáznak a 
kormány képességből.

— Hát Ugrón most vizsgázik ?
— Most. Ha jól megállja a helyét, megteszik mi

niszternek a Zichy Nándor gróf kabinetjében.
— No. az sötét kabinet lesz, Demi bátyám.
— Hallod csak Gyuri öcsém. Most mondja a had

ügyminiszter, hogy ő inkább éhen vesz, de nem ad 
katonai akadémiát a magyarnak.

— Hát mi se adunk neki pénzt.
— Nem is tőled kéri, hanem Ugrón Gábortól, az 

pedig megadja.

— Demi bátyám I
— Hallom, Gyuri öcsém 1
— Nem nékiink való ez a kiegyezéses terület. 

Hagyjuk itt a németeket.
— Menjünk hát, zónázzunk haza.
— Gyerünk no, Demi bátyám.

FÜTTYLESI JVIÓCZL
VALÓSÁGOS BELSŐ TITKOS SAROK-ŐR BÁNATOS 

MERENGÉSEI.

Oz Ogron Gábar, o ki valta ezelőtt edj araszián, mást 
von edj szelid bárány, o ki megod o Bauernok mindent. Oz- 
elütt valta araszián, mert oztot hitt, hodj megijednek o hong- 
jától s megodnok mindent, mást lette bárány és őzt hiszi, 

hodj ho ü megod mindent, neki 
is megodnok mindent: o kar- 
mány-fcépességt.

*
Ogron fozionál o Palanvivol. 

Ogron is enged 50 százalék! 
o Palanyi is. így oztán lesz edj 
oj koní'oziós párt.

*
OgráfKinszky neki agratott 

o tavával o lavásznok és o paripo 
őssze-visszo gázolto rojto. Hodj 
edj mágnát össze visszo verje 
o tselédjét, oz nem ojság, de hodj 
edj poripábon is onnyi mágnát 
ünérrzet von : oz tsodo.

♦
lltvüs togodjo, hodj ü valna 

edj farradalmár. Hát nem tsi- 
nálto ü farradalmol oz onyo- 
pártbon?

*
0 Palanyiro ráfagják, hodj 

ő edj rassz ember. Dehadj 
rassz ember, sak sopán oz o 
bojo, hodj nodjon ju fiskális.

*
Hodj én melik árnyolothoz

o 113-os. 0 természetes árnvo-tsotlokozom ? Kérdi tőlem 
lothoz, rnandtam én? Hodj, hodj ? kérdi ül Hunvonozo 
természetes árnyolot? «O fák lombjoi olott» váloszoltom én.

*
llo o- Palanyi és Ugrón közt küilene válosztonom, bize- 

mosan oz Ütvüst választanám.

Bomlás a függetlenségi pártban.
Tudósítónk a társadalom több kitűnő tagjának véleményét 

kerte ki a függetlenségi párt bomlásáról. A 14 millió nyilat
kozat közül közöljük a legérdekessebbeket:

Tholakoday Izidor; Gandalkazási idüt kérek.
Füttylesi Móczl: (Hosszas tűnődés után): Hm, hm, hm
Mujkos Demeter: Karácsonykor nagy disznó-tor les? a 

kántornál, akkor majd nyilatkozók.
Mujkos Gyári: Csatlakozom előttem szólóhoz. (Helyeslés:
Krida Naftáli : Egy röf meg két röf szövet - három röf 

szövet.
Vigécz Jákó! Előleg! Előleg! Előleg!
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Persze,: .Akadémiánkról lévén szó, a karaván -tagok szobortervezetei is estik plágiumok lehetnek. így :
1. oihísi (fí/uxlusi kolosszus); 2. Pulya Pál (ravennai .Apollo); 3. Odász Károly (a budai hon véd-enilék); 

"lysziyetht/ Szolimán és Böjtösi Folt (a wcimari Schiller- es Ooefhe-emlek.')
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Nagyszerű!
Szobalányt fogad az úri asszony.
— Hát eljön velem a fürdőbe. Csakhogy előre mondom, 

hogy én nagyon követelő vagyok. Szeretem a rendet, 
tisztaságot pontosságot. Sőt azt is előre megmondom, 
hogy én nálam két hétnél tovább egy szobalány se 
állja ki — —

— Nagyszerű, naccsága! én is akkuráté olyan vagyok, 
két hétnél tovább sehol se maradok.

A FIÚ.
— Kishirdetési novella.

Valamikor az ((Üstökösben# a következő kishirdetés 
jelent meg: «Keresek egy fiatal müveit leányt, egy felnőtt 
fiúhoz. Feltételek: jő bizonyítvány, feddhetlen előélet. A 
jelentkezők 25 sz. alatt e lap kiadóhivatalában jelent
kezhetnek#.

A hirdetést Konyári Gáspár en gros dolgozó börgyáros 
adta fel s várta a jelentkezéseket.

Érkezett háromszázötvenhét ajánlat. A mit sietünk az 
országos statisztikai hivatal figyelmébe ajánlani: egy jelre, 
háromszázötvenhét «fiatal, müveit, jó bizonyítványnyal és 
feddhetlen előélettel# dicsekvő hölgy, — ez igen örven
detes jelenség ebben az elvetemült világban.

Konyári Gáspár egyik Írnoka behozta urának a tömén
telen levelet s ő el kezdte azokat bontogatni, olvasgatni. 
Volt ott mindenféle, de legkivált rossz ortográfiájú igen 
sok. A mi hogy a műveltséggel némiképen ellenkezésben 
áll, azt Konyári Gáspár szerencsére maga sem tudta na
gyon megítélni.

Szeme és gondolata végre egy rózsaszínű levelen akadt 
meg. Ez a szin mindenesetre gyöngédségre mutat. S az irás 
is igen szép, szabályos. Ezt már Konyári is kellőképen 
meg tudta ítélni, mert örökösen hajszolta irodája számára 
a szépirású Írnokokat.

Elhatározta, hogy ezt hívja fel a kishirdetésben jelent
kezésre.

S pár nap múlva jelentetlek Konyári úrnak, hogv egv 
fiatal úri nő akar vele beszélni. Csak tessék neki bejönni.

— Varnyú Ilona vagyok, — szólt a belépő kisasszony 
s átnyújtotta a Konyári levelét, a melyet a lapkiadóhiva
talban adtak át neki.

Hát ez az ! Úgy látszik: nem tévedtem!# Gondolta a 
derek Konyári Gáspár, — aztán fenhangon folytatta:

— Tehat kegyed hajlandó volna a kérdésben forgó he
lyet elfoglalni ? S foglalkozott már gyerekekkel ?

— Még nem.. .
— Hm.
— De nagyon szeretem a gyerekeket. Azok is nagyon 

szeretnek engem.
— Az atyja, mint irta, tanító?
— Igen.
— S a mamája ?
— Az meghalt.
— Nővérei?
— Nincsenek.
— Fivére ?
— Az sincs.
— Nagyon jó!
— De miért ez a körülményes kérdezösködés ?

— Hja, tudnom kell, hogy kivel van dolgom. . . kire 
I ízzuk azt a fiút. Sőt még egyebet is kel! kérdeznem, ha 
niegengedi.
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— Tessék, — sóhajtott a kisasszony.
— Volt-e már kérője?
— De kérem. ..
— Mondja meg, kérem, mert ez nagyon fontos.
— Nem volt.
— Hát szerelmes volt-e már?
— Istenem. . . milyen kérdések!
— Csak őszintén, kérem... mert ezt is tudnom kell.
— Láttam csinos férfiakat, a kikhez szívesen férjhez is 

mentem volna, — de szerelmes nem voltam.
— Hát a háztartáshoz ért-e ?
— Hogyne? apámnál én vittem a háztartást.
— Nagyon jó. Hát aztán milyen természetű a kisasz- 

szony: vidám ? haragos ?
— Vidám természetű vagyok, csak az a baj, hogy gyak

ran volt okom a szomorkodásra.
— Az majd máskép lesz. Nos rendben volnánk. Mikor 

foglalhatja el helyét ?
— Akár mindjárt.
— Kitűnő. S meddig maradhat a fiú mellett?
— A míg szülei el nem bocsátanak.
— Oh, azok kegyedet soha sem bocsátják el. A hely — 

holtig tartó.
A kisasszony kimeresztette szemeit.
— Nos: igen, vagy nem?
— Először szeretném látni a fiút.
— Kérem ! Akár mindjárt elhajthatunk hozzá. Nem 

messze lakik.

Konyári Gáspár befogatott a kocsijába s elhajtatott a 
kisasszonynyal a városliget felé. Ott egy szép villa előtt 
állottak meg. Bementek. Konyári Gáspár egy lugashoz ve
zette vendégét. A lugasban megtelítettek s Konyári asz
talhoz ültette a csodálkozó kisasszonyt.

— De hát mikor mutatja meg már a fiút, kérem ?
— Majd meglátja.
— Hány éves?
— Harminczöt.
— Har-mincz-ööt? hát akkor micsoda fiú az? Mért 

nem mondta ezt előbb ?
— Mert nem kérdezte.
— Kérem, uram, ez valami ízetlen tréfa lesz, — ijede- 

zett a kisasszony.

— Nem, kisasszony, a lehető legkomolyabb, legtisztessé
gesebb dolog.

— Hadd látom hát azt a fiút. . .

— Itt ül kegyeddel szemben. . . Nos: akar-e ezzel a 
fiúval holtig maradni ? akar-e a feleségem lenni?

No, ugyan már hogyne akart volna!
A szerző még csak azt a kérdést veti fel, hogy nem 

okosan tenné minden házasulandó fiatal úr, ha a Konyári 
Gáspár példáját követné, s nem választaná meg élettársát 
vakon, minden előleges meggyóntatás nélkül?

A nemes gróf.

Tele van a tüdőm lelkes ordítással, 
A gégémnek csapja tüzes szavalással. 
Lelkes ordításom, tüzes szavalásom 
Nagy eszedet zengi montán ultra grófom, 
Vádoltanak eddig középkori gőggel, 
Paktálsz a papokkal, gőg-ápoló nőkkel, 
Demokrataságot, hogy kapczának gyűröd, 
A liberálizmust tanyádon se tűröd.
S im, mint a kolbászból a belégyürt hagyma, 
Kifehérlik lelked bősz liberalizmussá.
Ne tagadd, ó Nándor, Zichyeknek vére, 
Érdemes vagy immár demokrata névre. 
Czímze egy miniszter nemes grófnak téged 
S vörösre változott a kupi kék véred, 
Haragosan rándult orrodnak czimpája : 
Ó, ha látott volna hiveid gárdája!
«Azt az árgyelusát, miniszter úr kérem! 
A nemes gróf czimzést áperte kikérem » 
Nemes gróf? Ily czímzés csak gyalázat már ma, 
Nagy Magyarországnak hármas határába, 
írni pirul Dezső, ki eddig azt hitte: 
A liberalizmusban legtöbbre hogy vitte.
S rebegi megtörtén : ó oláhok, tótok, 
Nagy ember vezértek : Zichy Nándor gróftok, 
Kövessétek: őt most Ágon, Ungon, Berken, 
Lapu ültetvényen és káposztás kerten.
A mit kimondani tilta eddig félés,
Ö monda: «nemes gróf», ez a czím biz' sértés. 
Hát talán nemes gróf nincsen a világon?... 
Zichy micsi gróf úr híredet kántálom.
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Ordító úr.
Ordító úr Kárpátoktól
Adriáig hirdeté,
Hogy a teste, lelke csupán
Eme árva nemzeté.
És a szeme oda kacsint
Mégis, hol a koncz, a kincs, —
Lelke pedig... nos hát kisült, 
Ordítanak lelke nincs.

E jó úr a szabadságról 
üörgött sok szép hangzatost, 
Es a sajá t önzésének 
0 maga a rabja most.
Mert az elve, kinek élve
Oly nagy, mint az Ararát:
Kiadni a dicsó jelszót,
S beadni a derekát.

Testvériség jelszavát ó
Kép, fiiledbe harsogó,
Testvéri vei fog czivódni
Ez eszméért most soká, —
.Mert ha tán a testvériség
Valósulna végre már,
Kern lesz miért kiabálni, 
.Most meg ezért kiabál.

Kern, Ordító! nem beszélsz jól, 
Egyenlöek nem vagyunk, 
'Tiltott szájjal hirdetői 
.Megczáfoljuk ezt magunk:
Vannak, akik dúsak mint te, 
.Mert hazudnak (sok a. vak!) 
S vannak akik koldusok, mert 
Csak igazat mondanak!

Ilaa H Itéla.

ilyen jó társulata nem volt mint az idén, és mégis naponta 
, üres ház előtt játszanak.

— Hány kóristánéja volt a múlt nyáron?
— Otven.
— S jelenleg?
— Csak húsz.
— Hja, akkor értem.

♦

Bemutattak Miczikének, ki egy nagyobb vidék' városból 
I jött ide.

— Es miért tetszett a vidéket ott hagyni ? — kérdem 
tőle.

— A vidéken nem képes a színésznő magát érvényesí
teni és azután egy kis ismeretséget is óhajtok, hogy az 
őszre a népszínházhoz bejuthassak.

— Ennélfogva a kisasszony szép, fejlődhető hanggal bír?
-- No hangom épen nem a legkellemesebb, de. . .
— De a lábszárai azok felségesek — menti ki zavarából 

a kis Féld Mátyás.

Most már jól vannak.
— Hogy van meg most Kosszelik a feleségével ?
— Oh most már egészen jóba’ vannak : az asszony el

választatta magát az urától, az ura pedig újra megháza
sodott.

A jó Féld most a fővárosban tartózkodó lót atyafiakat 
akarja színházba szoktatni, mindenkép kedveskedik nekik. 
«Orpheus a Pokolban# cziniíi operettet eiöadatta tótul, 
most pedig a «Tót legény Amerikában# van állandó mű
soron es mint halljuk legközelebb az aEniber Tragédiáját# 
fogja tót nyelven színre hozni. .Mint a Telefon Hírmondó 
egyik kiabálója meséli, Árvamegye főispánja már meglette 
megyéjében az ajánlatot, hogy Keidnek szubveneziót sza
vazzanak meg.

*
Panaszkodik Féld egy napilap tudósítójának, hogy még

Arabus. Nagy sajnálatunkra: a múlt évi számokkal már 
nem szolgálhatunk. —Telegráf. Azért nem üzentünk a műd
kor, mert kéziratát mihelyt megérkezett rögtön szedésbe adtuk 
s úgy állt az aztán iieteken át kiszedve, míg végre helyet bírtunk 
neki szorítani. Hja dicsekedéssel legyen mondva — nagy 
a kézirat-bőség mindig. Hanem azért a jót mindig szívesen 
vesszük. — V. P. Az "Itt és Ott# jönni fog, de majd csak 
később, mert alig-alig férünk. — Cs y G a Hiszen mi sem 
mondjuk, hogy nincs neki vágott dohánya, csak azt állítjuk, 
hogy a nagy pipájához képest kevés, D ka I> Nem úgy 
ütik az akadémikust, tianem ollóval! F e L. A vers bizony 
nem sikerült, hanem azért az nem von le a miskolczi válasz
tás érdeméből. A vers utolsó sorát azonban, melyhez mi is 
szívvel, lélekkel csatlakozunk, íme kinyomatjuk : "Éljen sokáig 
Hermán Ottó!# — V dl K —n. Azokat a fő- és mellék
szerkesztőket vizsgálja meg egyszer személyes kiadásunkban 
és mindjárt nem fogja érdemesnek tartani, hogy ilyen árkusra 
terjedő holmit írjon össze róluk. — Ny i Éhez a dologhoz 
csak épen mi nem szólhatunk; könnyen kitalálhatja: miért?

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Szabó Endre
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(KÖLTEMÉNYEK 1875-1891)
Irta: SZABÓ ENDRE.

Vaskos, 19 tömött ívre terjedő kötet;
ára 2 frt 50 kr., díszes kötésben 3 frt 50 kr.

Kapható:

RÉVAI TESTVÉREKNÉL 
(Budapest, Városház-tér) 

s áltatok minden könyvkereskedésben.

Erről a könyvről a kritika következőkép nyilatkozott:
"Sz. E. megrázó hangokat talál érzelmei kifejezésére. A mi 

elbeszélő költészetét illeti, természetes, hogy uralkodó tehetsége 
itt is előtérbe lép. Van benne sok Baudlaire ördögi gúnyjából, 
melyet naiv hangja annál élesebben tüntet ki. Valóban Sz. E.
— ez érdekes költői egyéniség — az ironikus hangulatokban 
jeleskedik®. — (Nemzet.)

«Szabó E... életfilozófiája derült s ha el is borul hangúlata, 
az utolsó akkordok mindig a megnyugvás zenéjébe csapnak át. 
Valóban költőink közt több joggal senki sem kezdhetné vers
kötetét azzal a sorral, a a mivel Sz. E. kezdi: «Az én múzsám 
nem álszenteskedö®. — (Pesti Hírlap.)

"Szabó Endre nem tartozik a tuczat-költök közé, hanem 
teljesen eredeti és érdekes költői egyéniség. Ezek a versek 
sajátosan érdes, de még sem bántó hangjukkal és sziporkázó 
ötleteikkel páratlanul állnak újabb költői irodalmunkban.®
— iMagyar Hírlap.)

"Szabó Endrét általánosan ismerik, mert ha vannak oly 
markáns megjelenésű alakok, a kiket későbbi találkozások al
kalmával mindig felismerhetünk, úgy vannak költők is, kiknek 
határozott egyénisége, hangja és általában stylje minden ver
sükből felismerhető akár a név aláírása nélkül is. A Sz. E. 
kötete és ő maga ugyanegy dolog. Büszke független lélek, a 
ki a kapaszkodó lelkeket megveti, az igazságszolgáltatás pályá- 

járói lelép a múzsa kedvéért, de múzsája mindig az igazságot 
szolgálja." — Pesti Napló.

«Egész szokatlan a Sz. E. hangja az újabb magyar lírában, 
a melyet fiatal nihilisták és jajveszékelö Hióbok népesítenek be. 
Az élet keserű pohara ő tőle sem maradt el, de őseredeti humo
rával át tudja magát törni a földi bajokon. Szatírára való 
hajlama utat tör magának. Szatírája mint ölő nyíl talál. Valódi 
igazságszeretettel és férfias bátorsággal világít Szabó, a napi 
élet bálványainak: az aranynak, a szoldateszkának. az üres 
felfújt nagyságoknak, a brutális hatalomnak szemébe. Marsel- 
laiset énekel a munkáról, a mely igazságot követel, hvmnuszt 
a mindennapi kenyérről, a melylyel a becsületes ember beéri. 
Szabó E. élet-friss költészete az újabb magyar líra legkiválóbb 
jelenségei közé tartozik.® — (Pester Lloyd.® Stb. stb.

Hazánk legkedveltebb savanyuvize.
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend 

a m o h a i

ÁGNES
forrás

Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolgálatot tesz 
az emésztési zavaroknál.

A Kolera-megbetegedes ellen praservativ 
gyógyszernek bizonyult.

Friss töltésben F

Edeskuty L
cs és kir. 

és szerb kir. 
udvari szál.

Utónál 
Budapest.

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fuszrrkereskedés- 
ben és vendéglőben.

l

GUMMI

■Vállalkozik:: 
GRAJTITTEBAZZO, 
BETOXTITSOIZA-SOTC, 
CSATORNÁZÁSOK, 
SZÖTTÖTCTTTuAuir, 
CZEME1TT-LAFOK és 
MOZA.IK TO^r’OTCTC^.LuT

TCÖ VSZÉSSBZ 
elkészítésére stt>.

üalctécrt tart:

kelheilzi-lafok 
mettlachi

KŐFEDÉLFÉF, 
t’ö’iz-á.IjXjó téglák, 
kéméjtt-bakvA- 
HTOKBÓL sfb.

Gyári raktára aGyári raktára a 
gartenanl Portlandl 
czement és vízbat-
gartenaul Portlandl
czement és vízhat

Gyári raktára a

II
Gyárl raktára a 

gartenaul Portlandl 
cxement és fizhat-
gartenaul Portlandl

lan mész-gyárnat

cxement és vizbat- 
lan mési-gyárnak. jgj

és halhólyagok, franczia gyárt
mány (ártalmatlanságért jót
állás). orvosi tekintélyek és 
szaklapok által megbeszélve és 
különösen ajánlva. Tuczaton- 
kint 60 kr., 1.. 2.. 3.. 4., és 5 frt. 
Capottes Americaina ta- 
czatja 2 frt. Safetti Spon- 
líes, női óvszerek. Prof. Lister 
módszere, tucztja 1.. 2.. 3 és 
4 frt. iy<loiiságok. Pely- 
SortiN aientage 1 frt 50 kr.

jón javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir. nagy ked- 
veltség miatt. Valodian csak

FEITEL LIPÓT-nál
kapható. Wien, 1.. Kár1’ 
■MT-stramieNr 36 C. es. k 
kereskedelmi törvény-székileg 
bejegyzett czég és Pária, 13. 
Kuea petites Ecuriea, 
készpénz vagy utánvét mellett.

! — Egyetlen párisi képviselet 
Ausztria-Magyarország részére. 
— Egy teljes, használható 12 
drbot tartlmazó minta-colectio 
1 frt 80 kr. Magyar levelezés.

^1^*



CSASZARFURDO BUDAPESTEN.
Fürdői — a nagyszerű uszodák is —kizárólag kénes hő-, és langyos ásványvizekkel vannak áplálva, melyeknek természetes hőmérséke 27° C. és 65.5° C. közt változik.

Grözíujrcloje a maga nemében páratlan.
Iszapfürdői teljes átalakítás következtében a legmodernebb iszapfürdők.

Fürdőinek gyógyhatása és csúszó*  bántalmak. "izzadmá- 
nyok, hólyaghurut, idegbajok, vérszegénység, bőrbetegségek, vérbajok, fémmérgezések 
ellen, a langyos fürdők, mint erősítők általános gyengeség eseteiben.
A -7 í\/A • az emésztési zavarok, idült gyomorhurut, máj-,

MZ, 1VU gyUgyillUU • lép-és vesebántalmak és alhasi pangás eseteiben. 

A belégző gyógymód és a légcső hurutos bánt álmai ellen 

Női bajok ellen a sós és láp-lug rel használtatnak. 

SXF*  Másságé és villanyozási gyógymód, 
Állandó fürdőorvos : Dr. Diescher Ferencz speczialista nőorvos. 200 lakószoba 
(60 krtól 3 írtig), melyeknek nagy része a fürdőkkel zárt — télen fűtött — folyósok által 
van a fürdőkkel összekötve, miáltal a téli gyógymód veszély nélkül használható. Ká
véház, étterem, sik és hegyi sétahely. Naponkint kétszer katona-zene. Gyógy- és l zenedíj nincs. A főváros minden pontjához kitűnő közlekedés. ■

*

Uraknak.
Gyengeségi állapotoknál a Volta I 
tanár rendszere szerint összeállított „gal- 
vano-elektrikus készülék önhasz- 
nálat ra" orvosok által ajánl tátik és 
rendeltetik. E készülék összeállítása szi
gorúan tudományos alapon nyugszik. 
Zsebben könnyen hordható. A készülék 
leírása ingyen. Zárt borítékban 10 kr.

levélbéíyegjegyért megrendelhető 
AUGENFELD I.

elektrotechnikus és cs. kir. szabadalom
tulajdonos által Bécsben, 1., Schuller- 

strasse 18.

FODORJÓZSEF
fényképész

Btidajpest,
IV. Károly-körut 6.

Ajánlkozik egészen uj | 
i és legtökéletesebb fény- i 
j képek elkészítésére. Na- ! 

gyitások régi képek után. 
| minden nagyságban, va- 
i lamint aquarell és olaj- 1 
; bán festett képek művészi | 

kivitelére.

A NEW-YORK
ÉLETBIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG

Alapitatott 1845-ben s tisztán kölcsönösségen alapul.
1891 január 1-én az aktivák 601 millió frankra 

rúgtak.
Felosztható nyeremény-többlet 7721122158 frank.

A tőkeletétek jövedelme 231/, millió frank, 
ami az aktivák 5o/o és a tartalék ő’/4°/o-át teszi. 
Fennállása óta, 1890 január 1-ig a társaság 
biztosítottjainak kifizetett 739.1-16,707 frankot

Az 1890-ban újonnan felvett biztosí
tások 827 millió frankra emelkednek.

A társaság Európa fővárosaiban, épugy mint 
Ázsiában, Afrikában, Amerikában fiókokat állított 
fel. Miután tisztán kölcsönösségen alapul és 
miután nincsenek részvényesei, a tőke és 
nyeremény a biztosítottak kizárólagos 
tulajdona marad.

Referencziák Magyarországon: 
A magyar általános hitelbank. 
A magyar kereskedelmi bank.
Közelebbi felvilágosításokat ad 1009

A NEW-YORK 
életbiztosító-társaság igazgatósága 
Budapesten, V., Deák Férencz-tér 1.

HIRDETÉSEK 
lapunk részére felvétetnek 

GOLDBERGER A. V.
hirdetési irodájában

1.Ku<iape**t,  VAczi-uteza S>. isz.

Egészen újonnan berendezve! Fürdő-idény tartama május-s
A leggazdagabb

szénsavas vasas források.
(József- és Mihály-forrás.)

A női bántalmak, vérszegénység, 
sápkór. hólyaghurut és veseföveny, 
aranyeres bántalmak, gyomor- és 
bélhurut, idegbajok ellen kiváló 
orvosi tekintélyek által ajánlva.

Szénsavas vasas meleg-(pezsgö)- 
tükör-fürdők, e^y külön e czélra emelt 
uj épületben, a legkényelmesebben be
rendezve nők és férfiak számára. Láp- 
(mór -fürdők. Calorisator-fürdők. 
Mindennemű kádfürdők. Uszoda a 
tér aészetes forrásuk fölé emelve, 
(17IJ—18 C. fokra melegitve). Kelle
mes égalj. Jó olcsó lakások. Kitűnő ki
szolgálat és jó étkezés. Naponta többször 
zene. Este villamos világítás a parkban. 
Állandó íÜldÖOTVOS: Dr. Sántha György. 

A lmziási József- és Mikály-furrások 
nemkülönben prospektusokkal szolgál
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vasuti állomás:

LÚGOS vi9! TEMESVÁR
Zónajegy Budapest—Orsóvá.

M. kir. államvasutak.
Minden vonathoz elegáns társas
kocsik személyenkint 1 frt, magán
fogatok személyenkint 1 frt 50 kr.a 
fürdőigazgatoság által kirendelve.

zeptember. Villamos világítás!

Hiflegvizflyóflyintézet
és

Kneip-kura
BUZIÁSON.

Tekintettel a fürdő-közönség azon ré
szére. mely a hidegvizkurát, főleg a Kneip- 
kurát kívánja használni, Buziás-fiirdön 
is ez idén egy külön e czélra épült és 
szakszerűen berendezett vizgyógyintézet 
létesült, hol a viígyógymód és Kneip- 
kura műveletein kívül másságé, vil
lanyozás, villamos fürdők is alkal
maztatnak. Külön gvógy-étrend. Jól kép
zett fürdöszolgák és fürdöszolganök.

A vizgyógyintézetnek e téren már 
régóta előnyösen ismert szakorvosa és 
vezetője : Dr. Fajth Péter.

vize nem csak, mint kitűnő gyógyvíz ismeretes, de óriási szénsavtartalmánál 
fogva a legkellemesebb hűsítő italul is szolgál. — Mindennemű felvilágosítással,

A FÜRDŐIGAZGATOSÁG BUZIÁSON ÍTEM ESM EGYE).

Pallas részvénytársaság nyomdája. — Kiösz Gy. cbemigrafiája. — Hirdetések felvétetnek Goldberger A. V. hirdetési irodájában. Váczi-utcza 9.


